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TIL FEST FOR DE UNGE OVER 60,

S¢gndag den 17. november, 3-7 p.m.
i Vikingehallen.
Gratis for alle medlemmer

over 60 aar.

Vi starter kl. 15
med kaffe og ca.
kl. 17.30
serveres der
sm@prrebrdgd.

Tilmelding
senest den
11. november
til Ruth Hansen.
Telefon 579-751.

bﬁ/
Look inside the magazine,

and you'll find out, why this An elderly Viking
drawing is something special. with the royal touch.
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FRU RIGMOR CHRISTENSEN, som
fylder 75 aar den 28, oktober g
FRU ANNE DINESEN, som fylder
50 aar den 18. november.



TUR TIL LEIGH FOR DE UNGE OVER 60.

Fra sgndag eftermiddag 24. november
til onsdag eftermiddag 27. november.

Pris: 525 per person inklusiv ophold.

3 x morgenmad,

3 x frokost,

3 x aftensmad
og te eller kaffe, naar gnsket.
Husk at medbringe dine egne laeskende
drikkevarer og et godt humgr - maendend
en hjemmebagt kage og damerne fiske-
stang og madding.
UNGDOMSKLUBBEN HAR GUY FAWKES AFTEN I
LEIGH I WEEKENDEN DEN 23.-24. NOVEMBER.
Ring 0880-8395 Helensville efter 6 p.m.
Svar senest den 17. november.

NANGCY & ERNST

When the actor, author and illustrato:
Peter Ustinov was signing his latest boc
in a bookshop in Auckland, I bought a
copy and queued up for his autograph. M
turn eventually came. I handed him the
book and said: "I saw you made a drawinc
of a king in that lady's book in front ¢
me. Could you draw something similar ir
my copy?"

As Ustinov looked up at me,
Norseman's twinkle in his eye.

"Well, I drew a king," he replied witt
a sweeping regal gesture, "because that
lady told me she only buys books from
people with royalties."

I laughed.

"What is your Christian name?" Ustinos
asked, before he signed his book.

“Erling . "

I saw a

OUR CONGRATULATIONS TO LINDA BRYDER
on attaining her PhD at Oxford!

Here ane some comments
which were necorded at
the Oktoberfesi:

A very different act and
very well presented ..
very entertaining. -
Thanks, Ken!

(Huia Thomassen)

Liked your show veny
much.

| 5
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(Vibeke]

Much nicer to Listen
to all the happy
people than watch T.V ¥

(June & Joan)

Jeg synes, at den &
Danshe Klub en super.
[Thorbiénn Johansen

MR MYSTERY

Here's a echeaiunre from outen space,
a man who came £in from the cold

to ententain us at the Oktobenfest.
His show was free, but as good as gold
When he saw he was a welcome guest,

he faten revealfed a friendly face.

Ken Moanis was noit the onfy one

who went to town and had a balf.

We aff enjoyed good company and fun
in our spruced up Viking Hall.

With drninks, music and Danish good

we wehe doon in a Lovely dancing mood,
We expness our thanks in this ditiy
to our dedicated Danish Committee.

{ said, as I walked away.
] believe my own ears, when Ustinov opene:

"Are you from Norway?" he asked.

"No, Denmark. So I wonder whether yotu
could draw a Viking instead?"”

"Yes, That's a good idea," he smiled.
And within a minute Ustinov drew the
alderly Viking which modern technology
reproduced on our front page.

"On the 3rd of September I'll be in
Copenhagen," he said. "Any messages?"

"Yes," I replied. "Give my love to
wonderful Copenhagen. - And have a nice
trip! Goodbye."

- Ha' det godt!" he
I could hardly

"Farvel og tak.

his mouth in Danish.

Erling B. Jensen

Enfing B. Jensen

on the front page, Peter Ustinov is all
dressed up (with somewhere to go). Coul
you picture him as an elderly Viking
with horns in his helmet and Carlsberg
and Tuborg in his hands? Or does the
resemblance peter out?



Dear Rita,

PASTOR RAY EISENMENGER
Telaphone: Auckland 688-078

ST. JOHN LUTHERAN CHURCH

32 AKIRAHO STREET, MT. EDEN, AUCKLAND 3

8th October, 1985.

On behalf of the members of St John, I am writing to invite
the members of The Danish Society to the official dedication
of our new hall and amenities on Sunday- 3rd November at
4.00pm. and afterwards to a fellowship tea and "Reformation
Service" in the church at 7.00pm.

It is our wish that these facilities at the church be used by
people in the community as much as possible. As some of the

people in your society are members of the Lutheran Church we

want you to feel free to make use of the hall and/or seminar

rooms whenever you would like. :

Jorn Utzon hadret

Den omstridte danske arkitekt
Jorn Utzon er blevet tildelt den
hejeste @resbevisning, en udlen-
ding kan fi. Det er en speciel
arestildeling af The Order of Au-
straha.

"Jorn Utzon valgte i sin tid efter
uenighed med de australske myn-
digheder at forlade sit store pro-
jekt - operahuset i Sydney. Men
operahuset er blevet noget ner et
australsk vartegn alligevel, og det
har man siledes sagt Jorn Utzon
tak for.

Yours sincerely,

Helen Kovac

(secretary)
Hr. E.J.5. Kjier 21. oktober, 1985.
I8, Benson Road, 1.
Remuera

Ewre Erik.

F&a den danske forenings, Grethes og egne veagne
skriver jeg til dig for at give udtrvyk for vor
store medfolelse i din svere sygdom, som’ vi
imidlertid til vor store glwde nu erfarer, du er
viad at vare aovre.

I brev fra Niels Jegersborg er jeg blevet informe-—
ret om, at du vil trakke dig tilbage som dansk
General Konsul i Auckland. Det gor os ondt, at du
saledes holder op med at udove din gerning som
Danmarks reprzsentant her pa stedet.

Du skal vide, at din indsats i de 25 ar hvor du har
stae* os danskere bi i stort og smat, har betydet
uendelig meget bade for det enkelte individ og for
hele danskheden her pa stedet.

Jeqg vil derfor gerne pa den danske forenings,
Grethes og egne vegne takke dig pa det hjerteligste
for den store indsats, du har ydet for os alle og
for vort land.

Det er vort store hab, at du, nar du atter begynder
at bevege dig rundt iblandt os, af og til vil komme
i den danske klub, hvor vi altid vil glade os over

at se dig. - ’
5 "
€j25}/v45322>162£7%‘*"*~

De varmeste hilsner
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THE AUCKLAND POLISH ASSOCIATION INC.
1 McDONALD STREET, MT. ALBERT, AUCKLAND, P.0, BOX 16102, SANDRINGHAM

Beptember 28Bth, 1985,

The Presldent,

Mr. Edmund Rendtelev,
The Danlish Soclety,
P.0. Box B709,
Auckland.

Dear Mr, Rendtslev,

The President and the members of the Polish
Association 1n Auvckland thank you most silncerely for the
Newsletters which we recelve regularly from your Soclety.
We paes the news, &8s much &8 we can read and understand, to our
members and hope that from time to time some one does attend
your wonderful functlonse.

The Pollsh Aesociation and all its members
cordially invite the Danish Society of Auckland to & concert
of Polish Song and Dance, which will be performed by & young
Wellington group called "LUBLIN".

Thie Ensemble was formed by a Pollsh couple
who arrived in New Zenland in 198l1. The enthusissm of thls
young group lsqulte unbelleveable. In & short span of 3 years
they gave 80 performances.

In December of laet year "Lublin" travelled
to Melbourne, Australla, to take part 1n "Pol-Art 84" festival
of Polish Art and Culture. They performed successfully in
Melbourne, Canberra and Sydney.

We awalt "Lublin" with great expectation
and hope that some of our Danish friends will be able to joln
ue at the concert giveﬂythla very capable, young Pollish group.

The Concert will be staged 1nt

5T. PETER'S COLLEGE HALL, MOUNTAIN RD,, EPSOM, AUCKLAND,
on SATURDAY- 26th - OCTOBER at 7,3 p.,me

Tickets will be availlable at the door?
ADULTS ¢ £5 .00
CHILDREN: #£3.00

With kind regards and expressions of friendship,

Youz‘ ?lncerelyg



Ref fs-1-pat

27 Septenber 1985

14 Heather 5t. Pamnell

TO AUCKLAND PATRIOTIC SOCIETIES, igkngffﬁiZeohnd

ASSOCIATIONS AND CLUBS

Telephone: 399-716
Telex: 60329 TOT NZ

Plans and activities for Fiesta '86, March 7-16 inclusive are now
underway.

There's no doubt Fiesta '85 was a great success. An independent
Heylen Research survey showed that 81% of all Aucklanders were aware
of Fiesta and the Grand Parade was one of the four most frequently
recalled events.

The Fiesta '86 Grand Parade will be held on Saturday 15 and the
general theme is to be the diverse but blended communities of
Auckland.

We would be delighted if your group would like to participate by
either providing a float, or a group of a maximum of 20 people in
national dress, or a national band or whatever you believe is
appropriate.

I would appreciate an indication in the near future of your
willingness of participate. To meet the Fiesta Sub-Committee's
requirements, I need full details of participating groups by the end
of October.

I can be contacted by writing to 67 Sturges Road, Henderson or
telephoning 836 5461 in the evenings. Telephone messages can be left
for me during the day at 575 134.

I hope you will agree to join in this event and help us succeed in
involving all Aucklanders in Fiesta '86 - Auckland's great party for
the people.

Yours sincerely RJL/ If you want to take part
in this Fiesta, please
ﬁr/ contact our secretary,
ﬂ' Rita Jdgersborg.

Phone 556-025

BRYAN PORTER .
Grand Parade Organiser Your editor




TINE SCHMIDT, EN UNG STUDINE FRA DANMARK
GIVER HER SINE INDTRYK OM SIT SKOLELIV I NEW ZEALAND.

Jeg blev for nogen tid siden bedt om at skrive om mine f@grste indtryk af
New Zealand. Jeg vil fdrst lige fortdlle, hvorfor jeg er her i New Zealand.

Jeg er en Rotary exchange student fra Danmark. Jeg valgte at komme til New
Zealand, fordi jeg ikke ret gerne ville til U.S.A.; Jeg vidste ikke, hvad jeg
helst ville besgge - Australien eller New Zealand? Til sidst bestemte jeg mig
for New Zealand fordi min bror, der var her for 5 aar siden, havde fortalt saa
meget om New Zealand. Og saa mente jeg, at jeg ville have en stgrre chance
for at se det meste af New Zealand end hvis jeg tog til Australien, der jo er
meget stgrre.

Noget af det, der er forskelligt fra hvad jeg havde forestillet mig er land-
skabet. Der er mange flere bjerge her end jeg troede, og isir i forhold til
Danmark, der jo er et meget fladt land.

"New zealdnderne er meget venlige og imgdekommende mennesker. Der er mere
fdllesskab mellem naboer her end der er hjemme, selv om jeg kommer fra en lille
by, hvor efter sigende alle kender alle. Men derudover synes jeg, at danskere
0g new zealdndere er meget lig hinanden. De har nogenlunde den samme form for
humor, det samme syn paa de forskellige politiske spgrgsmaal o.s.v.

Skolen her i New Zealand er meget forskelligt fra hvad jeg er vant til. Der
er faktisk ingen pigeskoler og kun nogle faa skoler med skoleuniformer i Dan-
mark. Men selve opbygningen af skolen er ogsaa meget anderledes., Jeg synes
for eksempel, at 5 aar er en meget tidlig alder at starte i skole. Forholdet
mellem ldrer og elev er meget daarligere her. I de fleste danske skoler erx
forholdet mellem ldrer og elev som mellem to venner.

Maden er ikke meget anderledes her. Den eneste store forskel er, at hvor
vi spiser svinekgd i Danmark, spiser man lammekgd her. Det er ingen stor for-
skel, naar man tdnker paa, hvor langt der er fra New Zealand til Danmark,

Til sidst vil jeg lige fortdlle, at jeg er MEGET glad for at vlre her i New
Zealand, som I sikkert alle kan forstaa!

Det var meget spindende at lise jeres blad. -
Hvornaar har I jeres m@gder, for jeg vil gerne mgde
nogle af de.andre dansktalende her i Auckland?

Venlig hilsen
Tine Schmidt,
c/- J & H Palmer,
220 Gilles Ave., Epsom

= N.B. As your edifor it L& my aim to produce a
"”;:qualitg magazine, covering a variefy of news and
= judews of dinteresi to our members. - T thaive on

",,1:65:’ constructive criticism and encouraging words,
6", Your suggestions and contributions ane welcome,
Nu har du veeret forfotter i fre &r. Og du har ;
endnu ikke skrevet noget udedeligt. {01 I am always on the lookout forn new {deas.



FAMILTE JOURNALEN bragte den 3. juni en ubesmykket interessant

artikkef om Edmund og Grethe Rendtsfev. Ugebfadets medanbejder,
Jérgen Bjerre shrev antikfen cften 44it besdg 4L New Zeafand. UDet
fdrste og andet afsnit blev tnyht i august og septemben. Her en
det tredje og sdidste afanit om vorn glve pallsident og hans kone.

Edmund var nu rask igen og hjalp mig med at sitte vores egen trdsko-
fabrikation i gang. Vi lejede lokaler, og en overgang midt i 70erne havde
vi 20 mennesker i arbejde, mens jey rejste New Zealand tyndt fra nozrd til
syd som salgsagent.

Men det gik ikke. Andre begyndte at kopiere os, og det kneb med at faa
pengene hjem fra vore kunder. Vort gkonomiske rygst@gd var ikke godt nok.

Saa smilede lykken dog pludselig til os gennem en stor ordre fra Austra
lien: Fire tusinde par helt specielle tr8sko med denimovertrdk uden paa 14-
deret. Vi eksperimenterede som gale for at faa de to materialer til at ar-
bejde sammen i alt slags vejr. Det lykkedes, og hele ordren blev pakket i
en stor container og sendt paa havnen. Nu laa Australien for vore fgdder!
Dette var optakten til det helt store ...

Men - hvor uheldig kan man vidre? - Der kom strejke i havnen, og austra-
lierne annullerede haardt og brutalt hele ordren, da de ikke kunne faa den
til tiden.

Der er ingen forsikring for den slags. Vores eget dejlige hus var sat
som sikkerhed for et banklaan. Vi var helt fdrdige.

Vi havde endnu en gang slaaet en kolbgtte. Og unge var vi jo ikke mere
Der blev sat et stort beskidt skilt op ude i vores forhave, hvor der stod, a
vores hus skulle paa tvangsauktion paa en nirmere fastsat dato. Hvor jeg dc
hadede det skilt, siger Grete. Nu var det udstillet for hele nabolaget, at
Grete og Edmund ikke lingere kunne klare deres forpligtelser.

Jeg sneg mig helst kun ind og ud, naar det var mgrkt, og hele dagen
kfgrte jeg rundt i et forsgg paa at sdlge huse. Da det begyndte at se sort
ud for os, havde en af vore bekendte, der er ejendomsmigler, nemlig fore-
slaaet mig at gaa ind i branchen. "Du maa vire tosset i hovedet,"” sagde jeg
til ham. "Jeg har ikke en snus forstand paa den slags."” Men han insisterede
paa, at jeg tog en lille eksamen, der gav mig lov til at sllge huse. "Hvis
du ikke prgver, ved du ikke, om du kan," sagde han. Og jeg klarede det ...
og fik blod paa tanden.

Og saa er der vel bare lige at fortille, at det lykkedes mig at sdlge
mit fgrste hus den dag, vores eget hus skulle paa tvangsauktion. Jeg turde
ikke selv komme til auktionen, men vores sgn Jack bgd paa det og fik det
vanvittigt billigt, fordi auktionen havde vidret dateret forkert, og han der-
for var den eneste, der mgdte op. 0Og jeg glemmer aldrig, da han ringede og
sagde: "Mor, du har faaet dit hus. Vi har kgbt det igen."



0Og jeg glemmer heller aldrig, da jeg med stolthed gik ud i haven og
knuste det infame skilt i tusinde stumper. Eller agentens ansigtsudtryk,
da han kom for at hente sit skilt, og jeg pegede paa stumperne og sagde:
"Dér!"

Rah, ja - vi har ikke klaret os saa straalende, men det er ikke landets
skyld. Vi er saa glade for New Zealand. Landet er skgnt, og menneskene er
dejlige. Alle herude er indstillet paa at tage chancer. Faar man nogle
knubs, saa er det bare paa med vanten igen. Og selvbebrejdelser nytter i
hvert fald slet ikke noget.

Det gaar fint for mig at vdre ejendomsmidgler. Jeg har jo snakketgjet
i orden. Og Edmund har eget kontor i byen med engrossalg af fotoartikler,
og det gaar ogsaa fint. Vi skylder kun ganske 1lidt i vores hus og har hver
sin bil, og vores dejlige unger giver os kun gldder - hvad kan man forlange
mere?

Vi har aldrig fortrudt, at vi kom herud, og vi har saa mange gode ven-
ner blandt de andre danskere herude. Det giver sammenhold at vdre i samme
baad, og vi hjdlper hinanden med at holde de gode, gamle traditioner hjemme-
fra ved lige.

Da Edmund og jeg havde s@glvbryllup for ti aar siden, ville vi ikke
sige det til nogen, men bare holde en stilfdrdig familiefest. Derfor vidste
vores rare, new-zealandske nabokone ingenting, mens vore danske venner na-
turligvis havde opdaget det.

Nabokonen fik derfor et chok, da hun tidligt om morgenen blev vdkket
ved, at der stod et halvt hundrede fremmede mennesker i vores have og sang.
0g os kunne hun ikke faa gje paa, for vi stod jo oppe i sovevirelsesvinduet
og tog imod hyldesten. De indfgdte maorier synger meget, naar nogen er
dgde, og nabokonen kendte jo ikke de danske skikke, saa maaske ...

Da hun kom over til vores hus og saa en dresport med blomster over
dgren, fik hun ny ndring til sin frygt. Og da jegqg lukkede op for hende -
endnu med taarer i @gjinene af rgrelse - greb hun min haand og spurgte:

"Edmund? - er han allright?"
Den dag kommer selvfglgelig, hvor man skal
afsted, og det er da ogsaa en af Edmunds gnske-

drgmme, som prdsident for den danske forening,

at faa bygget et dansk alderdomshjem.

Selv er jeg af foreningen udndvnt til at

’vare en slags "social worker" - saadan en mel-
lemting mellem socialraadgiver og sjdlesgrger.

Ikke mindst naar gamle danskere ligger og
skal dg, er der brug for mig. Saa er det ofte

Nej, vi er skam ikke gaet, vi troede, i var ude ot || S22dan, at de helst kun vil snakke dansk, men
serge for lidt natmad ... og vender tilbage til alt det, de kendte i




——~ deres barndom. Deres egne bgrn, der er fgddt

herude, kan som regel tale et gebrokkent dansk,
4 men ikke nok til at vide, hvad et skovfoged-
dble er, eller en eng eller en skdrsliber.

Derfor sidder jeg ofte med saadan et gammelt
menneske i haanden, og derfor ved jeg, at selv
om vi har levet et helt langt liv herude, saa
faar vi aldriqg Danmark ud af vore hjerter,

=N, jeg tror, vi stikker a’ nu ~tak for i aften

Edmund demon- ~
strerer her, at
.han har bananer
i baghaven

THE TIMELESS MOMENT ,..

We £ive in a constant tuamoil
of frenzy and motion -

in a wonkd of stnife and toil.
To phederve some peace

we supphess some emotion,

To put oursefves at ease

we choosde to wateh televisdion -
but tend to Lose some visdion,
Facing the psychedelic tube
we recognize 4in fantasy,

what we didn'ft succeed

O o o =

MmN NCcCc o

in achieving in nreality.

Forn oun daity diet we feed Try to match these words, so that they

on borrowed TV-emotions ... make sense as Danish compound nouns.

untit we'ne fed to the teeth. You'll find that all the words I chose
Watching our culture decay for the first column have the same
we seem content fo squandexr spelling and meaning in both Danish

oun God-given Lives away. and English.

Does it ever make us wonden,

where on earth we may 1. FINGER VEJR ...u... o o
find a Little fonretaste 2. MOTOR KOLLE 4vvevecnonnesnnnnns
of timeless eternity? 3. TIDE BANER s sewasvsese e s
Something noble and worthy 4. GOLF HULE  cevevnnovecsesnnnns
that doesn't go to waste? 5. LAND VAND S R R S e

6. SKI NET,  .comsivmieng s e
To make such a discovery 7. ARM BOG  eveneoscaens -
we must begin by Leaving 8. SAND MAND  +uuvrvencnccnncnass
behind in the nursenry 9. FLAG STAV  tevnneevnnennns ceiee
those Loys and attitudes 10. BANK BTANG & s wiavss sesiasiiais o
of our spinitual infancy. 11, STORM  CYKEL +eevevsensnnsnannss

12. TENNIS RING .uuveueens cereeaaan

Enfing B. Jensen



UNIVERSITY OF OTAGO

DUNEDIN : NEW ZEALAND Telephone 740-999 P.O. Box 913

Department of Medicine * Medical School

5 July 1985

Honorary Chairman
The Danish Society
P 0 Box 8709
AUCKLAND

Dear Sir,

I am writing to you to ask if you would be kind enough to bring to the
attention of your members the existence of the Otage Medical Undergraduate
Scandinavian Study Trust.

This Trust has been formed to assist undergraduates of the Otago
Medical school to do some of their elective clinical studies in a
Scandinavian Medical faculty. As a result of extensive personal experience,
particularly in Sweden, I have been impressed by medical standards and
research in the Scandinavian countries and believe it would be a valuable
experience for our students to do some of their studies in Denmark, Finland,
Norway and Sweden.

It may be asked why the Trust has focussed on medical students? The
reason for this is several fold, firstly the language barrier is possibly the
least in the scientific field, particularly medicine, as Scandinavian
doctors have a high level of fluency in English and local medical students

- would not be isolated linguistically from peers and instructors in the host
country. Secondly, the international nature of the major pharmaceutical
firms, of which there are a number in Scandinavia, encourages the view that
gome of these could be interested in supporting our students. Already one
company has agreed to help one student a year to travel to Sweden. However,
the Trust will need to establish a financial base if it is to be able to use
the income to allow students to travel to any of the Scandinavian countries.

The Trust is a registered charity and donations (over $5) can be
claimed for tax rellief.

Any help you can give to extend the experience of our students will be
greatly appreciated. Students of the Ctago Medical School study in
Wellington and Christchurch as well as Dunedin, and applicants will be drawn
from the three clinical schools in turn. A brief explanation of the
conditions for award of grants is attached.

Cheques should be made payable to the Otago Medical Undergraduate

Scandinavian Study Trust and sent to: .
Associate Professor E-R. Nye,
' P O Box 913, Dunedin.

Thanking you in anticipation.

Yours slncer&y -
s\

Matthew Hills, the first E.R. Nye, PhD, MBBS, FRACP
Scandinavian Study Trust Associate Professor of Medicine
grantee, left for Sweden Honorary Chairman, OMUSST

in August this year.

Your editor
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A TYPOGRAPHICAL ERROR ...?

The following comedy of "Classified"
errors kept readers of an American news-
paper smirking for a whole week:

MONDAY'S advertisement read: R.D. Smith
has one sewing machine for sale. Phone
958 after 7 p.m. and ask for Mrs Kelly
who lives with him cheap.

TUESDAY: We regret having erred in R.D.
Smith's classified ad yesterday. It
should have read: R.D. Smith has one
sewing machine for sale. Cheap. Phone
958 and ask for Mrs Kelly who lives with
him after 7 p.m.

WEDNESDAY: R.D. Smith informs us he hasH
received several annoying phone calls '
because of an incorrect classified ad in
yesterday's paper. It should have read:f
R.D. Smith has one sewing machine for
sale. Cheap. Phone 958 after 7 p.m. g%

and ask for Mrs Kelly who loves with him
LISSABON
THURSDAY: Notice. - I, R.D. Smith, have ==s===es=
no sewing machine for sale. I smashed
it. Don't eall 958. The phone has been Lissabon - et vrag, der:driver,
taken out. I have not been carrying on men som aldrig helt forliser.
with Mrs Kelly. Until yesterday she was Man har sagt, du er og bliver
my housekeeper. kun en lurvet portugiser.
FRIDAY: R.D. Smith wishes to hire a Men du har en sorglgs latter,
housekeeper. Phone 958. Good pay. - som fortidller noget andet,
Usual housekeeping duties. Love in. og du har en solbrdndt datter,
som ggr min foragt 1idt blandet.
Dybt i blikkets mgrke glgder
ANEKDOTE alle sydens hede nitter.
Pjalterne, mit gje mdder
pa en mand kom fuld hjem sent paa af- fples kun som skﬂnhedsplétter.
tenen, skidndte hans kone voldsomt paa
ham og endte med at sige: . Skgnne stad, der staar og Tuder
__"Jeg lavede oven 1 kgbet stegte sild som en laset, lystig stakkel!
til dig i aften. - De ligger stadig og Bag ved dine mgrke ruder
snerrer i stegepanden.” bor et leende mirakel.
Saa stavrede manden ud i kgkkenet,
1gftede laaget til stegepanden og sagde: Bent Jensen
"Nu ska' jeg sige jer én ting: I ska'
ikke ligge dér og snerre, mens far er i Skrevet af redaktgrens far, 1921
byen!"
Tai l P i ece NAR vi meder nogen, som er os tak skyldig, skal
vi nok huske det. Hvor ofte mader vi ikke nogen,

som vi skylder tak, uden at huske det.
J. W. von Goethe




